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SECOND PUBLIC EXAMINATION

HONOUR SCHOOL OF ENGLISH LANGUAGE AND LITERATURE 2005

COURSE I AND COURSE 11
Paper 8 (h) (iv) and B16 Old Norse Texts

Friday, 20 May, 9.30 am to 12.30 pm
2005
Time allowed ~ Three hours

Answer Question 1 and fwo others. You should pay attention in your answers to
the precise terms of the questions, and should not write substantially on the same
text in more than one essay.

TRINITY TERM 2005

Do not turn over until told to do so.



Answer Question 1 and two others. You should pay attention in your answers to
the precise terms of the questions, and should not write substantially on the same
text in more than one essay.

1. Translate three of the following passages, commenting briefly on any points
of linguistic and/or literary interest

(a) N er par til mils at taka, er peir vaxa upp féstbreedr,
Arngrimr ok Steinélfr. En bd er Porgrimr andadisk { Medru-
felli, for Arngrimr 6l buis sins ok Steinélfr med honum, ok
var bd svd astidigt med peim, sem pd er bazt hafdi verit.:
Arngrimr kvingadisk ok dtti Pérdisi Bjarnardéttur, systur Arn-"
ors kerlingarnefs. Steindlfr var { kaupforum, en var med.
Arngrimi, er hann var ut hér. Pat var eitt sumar, er hann kom’
Ut { Eyjafirdi, at Arngrimr baud honum eigi til sin ok mzlti!
ekki vid hann, pétt peir s=zisk, ok fann pat til saka, at hann hcfai:i
fleira talat vid Pdrdisi konu hans, en skapligt vezr; en pat er’
flestra manna sQgn, at litit vari til haft eda -ekki. ‘P4 baud
Glimr honum til sin’; ok var svd p4 nqkkur missari, at hann var,
med honum, at hann var Gt hér, ok var dstidigt { freendsemi
beira. Steindlfr var atgervimadr mikill. ~ -

() Dat er sagt, b4 er 4 leid 4 haustit, at Astridr kom enn
at mali vid Glim einn morgin ok vakti hann ok bad hann skipa
til verks; kvad nG heyverkum lokit verda i dag, ef svd veri tl .
skipat, sem heefdi; lokit hofdu peir Sigmundr heyverkum fyrir
stundu: ‘ok féru pau Sigmundr ok Vigdis snemma { morgin
til akrs Vitazgjafa, ok munu pau vel hyggja, er pau hafa akrinn,
er vér xtm, ef at réttu feeri.” Pd st6d Glumr upp, ok vard pé ;
eigi fyrr biinn, en at dagméilum. Hann ték i feldinn bld ok
spjotit gullrekna i hond sér; lét sgdla hest sinn. En Astridr
sagdi: ‘Mjok vandar pd nt, sonr minn, bining til heyverksins.’ -
Hann svarar: ‘Eigi fer ek opt til at vinna, en badi skal pd gera
mikit at ok buiask vel til, ok kann ek b6 ekki vel til verksins at
skipa; mun ek rida til Héla upp ok biggja heimbod at Porsteini
brédur minum.’ Sidan reid hann sudr yfir dna. ~

(©)

Haraldi konungi var sagt brdtt at par var komit bjarndyri,
gorsimi mikil, ok 4 fslenzkr madr. Konungr sendir pegar’
menn eptic honum; ok er Audun kom fyrir konung, kvedr
bann konung vel. Konungr ték vel kvedju hans ok spurdi
sidan: ‘Atru gersimi mikla { bjarndyri? Hanh svarar ok
kvezk eiga dyrit eitthvert. Konungr mzlti: ‘Villtu selja oss
dyrit vid sliku verdi sem pu keyptir?” Hann svarar: 'Eigi.
vil ek Dat, herra)! 'Villtu pd’, segir konungr, ‘at ek gefa"
pér tvau verd sltk? ok mun pat réttara, ef bt hefir par vid
gefit alla pina eigu. ‘Eigi vil ek pat, herra’, segir hann.
Konungr malti: 'Villtu gefa mér pd? Hann svarar, 'Eigi,
vherra’  Konungr mazlti: ‘Hvat villtu bd af gera?’ Haon
svarar: ‘Fara’, segir hann, ‘til Dannerke ok gefa Sveini
konungi.! © T
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(d)

(e)
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Meyiar flugo sunnan
Myrkvid i gpgnom,
alvitr unga(r],

erlpg drygia.

bar i szvar strond
settuz at hvilaz,
drésir subreenar,
dyrt lin spunno.

Ein nam peira

Egil at veria,

fogr mar firg,
fadmi liésom.
Qnnur um Slagfinn
svanfiadrar drg,

en in prifia,

peira systir,

vardi hvitan

hals Vplundar.

Sato sifan

siau vetr at pat,
eninn dtta .
allan prado,

en enn niunda
pnaudr um skildi.
Meyiar fystoz

4 myrkvan vig,
alvitr unga(r],
erlog drygia.

Systir fann peira snemst,
at beir { sal kvémo,
breedr hennar bddir—
biéri var hon litt drukkin:

‘Radinn ertu ni, Gunnarr—

hvat muntu, rikr, vinna
vid Hiina harmbrogdom?
Hgqll gakk bt 6r snemma!

“Betr hefdir pt, brédir,

at b { brynio feerir,

sem hidlmom aringreypom,
at sid heim Atla. '
Satir pid { sgdlom

sélheida daga,

n4s naudfglva

létir nornir grita,

Huna skialdmeyiar

hervi kanna,

en Atla sidlfan :
léter b { ormgard koma.

TURN OVER



2. Either (a) Write about focalization in Viga-Glums saga.

Or (b) “As a protagonist, Viga-Glumr is neither lovable nor admirable”.
Discuss.

3. “Audunar pattr is the story of an innocent abroad”. But how innocent is
Audun?

4. “Atlakvida reflects a world view quite alien to our own. We can barely
glimpse its characters’ motivations, let alone sympathise with their fates”. Do
you agree?

5. “Vélundarkvida is an amalgém of two quite different archetypes: the swan
maiden story, and that of the fettered smith”. How successfully are they
combined?

6. What is the contribution of the verses to Gisla saga?

7. “An early date for Fdstbradra saga is suggested by its primitive structure, ill-
defined content and lack of motivation”. Discuss any aspect of this assessment
of the saga.

8. “Hdvamdl can scarcely be called a poem at all — it is no more than a random
collection of disparate stanzas”. Can you make a case for the coherence of
Havamal?

9. “Voluspa is structured around cycles of construction and destruction; what is
built, falls, and what falls, rises again”. Discuss.

10. Does Hervarar saga challenge the old critical consensus that fornaldarsogur
are an inferior literary form?

11. “To appreciate Snorri’s aims and achievements, there is no point in reading
extracts from Gylfaginning; it must be read not in extracts, but as a whole”. Do
you agree?

12. Speculate on the relationship between literature and society in any Old Norse
text(s) you have read.
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